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Esa tarde, los estudiantes ya registrados regre-
saron apoyados por la Guardia Nacional de
Alabama federalizada, para,-simbólicamente-
“abrir la puerta de la escuela”. El gobernador
Wallace se hizo a un lado y prometió “continuar la
lucha” en los tribunales.

El 18 de mayo y el 11 de junio de 1963, los pro-
blemas fueron reales y el país se dividió en líneas
políticas y raciales. 

Justo después de la medianoche, después de que
Wallace se parara en la puerta de la universidad, el
líder de derechos civiles Medgar Evers fue asesina-
do a tiros, a 185 millas de distancia, en Jackson,
Mississippi. 

Sin embargo, el 18 de mayo de 1963, a pesar de
los desacuerdos políticos, los alabamanes trataron
a su presidente con gracia y cortesía. Ese espíritu
de unidad y gracia contribuyó a hacer una desegre-
gación pacífica de un campus, ubicado a sólo una
milla de la sede imperial del Ku Klux Klan, en el
centro de Tuscaloosa.

Podríamos usar más esa civilidad hoy.
Sobre el autor
El Dr. Earl Tilford es historiador militar y miem-

bro de “Oriente Medio y terrorismo” en el Instituto
para la Fe y la Libertad, en Grove City College. 
Actualmente, vive en Tuscaloosa, Alabama. 
Oficial de inteligencia retirado de la Fuerza

Aérea,Tilford obtuvo su doctorado en historia mili-
tar estadounidense y europea en la Universidad
George Washington. De 1993 a 2001, se desempeñó
como Director de Investigación en el Instituto de
Estudios Estratégicos del Ejército de Estados
Unidos. 
En 2001, dejó el servicio del gobierno por una

cátedra en Grove City College, donde impartió cur-
sos de historia militar, seguridad nacional y terro-
rismo, así Como de contraterrorismo internacional
y doméstico.

Un Tiempo de Civilidad...
(Viene de la Página 2)

(Viene de la Página 18)

Administración de Murphy...

cargo, ordenando al es -
tado que se reincorpore
a RGGI y desarrolle un
programa que imple-
mente soluciones que
beneficien a las comuni-
dades desproporciona-
damente afectadas por
el cambio climático.

• El documento está
diseñado para:

• Informar al público
sobre los diversos requi-
sitos reglamentarios y
legislativos que las tres
agencias deben cumplir
al distribuir los ingresos
de RGGI;

• Proporcionar infor-
mación sobre las priori-
dades de financiación
es tatales, como el acceso
a la financiación y ga -
rantizar beneficios sig -
ni ficativos para las co -
munidades más afecta-
das por la contamina-
ción y el cambio climáti-
co, y estimular la electri-
ficación de varios modos
de transporte en el esta-
do;

• Ofrecer ejemplos
completos de iniciativas
que podrían financiarse
con los ingresos de
RGGI.

Los talleres públicos
se llevarán a cabo en
todo el estado, cada uno
organizado por una
agencia diferente, para

reunir un amplio espec-
tro de aportes. Si bien
cada taller tendrá un
enfoque general diferen-
te, las agendas y el for-
mato serán los mismos,
y las tres agencias parti-
ciparán en cada sesión.

RGGI es el primer
programa de “cap and
trade” basado en el mer-
cado, multiestatal de la
nación, diseñado para
reducir las emisiones de
dióxido de carbono de
las plantas de energía
de combustibles fósiles
que generan 25 o más
megavatios. Los partici-
pantes de RGGI asig-
nan, otorgan y transfie-
ren las emisiones de
carbono a través de un
proceso de subasta a
medida que disminuye
el límite anual de dióxi-
do de carbono. El proce-
so fomenta más eficien-
cias del mercado, desa-
rrollo de energía reno-
vable y mejoras tecnoló-
gicas para las centrales
eléctricas.

Las ganancias de las
subastas se desembol-
san a los estados para
una variedad de progra -
mas que incluyen asis -
tencia de eficiencia
ener gética para los con -
sumidores, energía re -
novable, reducción de
gases de efecto inverna-

dero y asistencia en la
factura de electricidad.

New Jersey fue mi -
embro original de RG -
GI, hasta que salió del
programa en 2012. Los
miembros actuales de
RGGI incluyen Connec -
ticut, Delaware, Maine,
Maryland, Massachu -
setts, New Hampshire,
New York, Rhode Is -
land y Vermont.

Ruiz Organiza Evento de Espigueo para Productos Frescos a Comunidad de Newark
Trenton, N.J.- La pre-

sidenta temporal (Pro
Tempore) del senado,
M. Teresa Ruiz, organi-
zó un evento de espi-
gueo la semana pasada
en conjunto con la gran-
ja Giamarese y la Junta
de Agricultores de Nue -
va Jersey (New Jersey
Farm Bureau). El even-
to produjo más de 1,500
libras de manzanas, las
que serán donadas a la
comunidad de Newark.

El viaje de hoy a la
granja es una oportuni-
dad para traer a conver-
sación la nutrición en
“las escuelas”, dijo la
senadora Ruiz (D-Es -
sex). “Echamos un vis-
tazo de primera mano a
la conexión entre la
industria de la agricul-
tura y la comida en
nuestras mesas en una
forma que muchos no
han experimentado
nun ca. Nuestros esfuer-
zos ayudarán a ‘Table to
Table’, una organiza-
ción que está compro-
metida a conectarse con
los mercados agrícolas
libres y a expandir el
acceso a los productos
frescos a las comunida-
des que lo necesiten”.

El evento llega des-
pués del anuncio de su
propuesta de ley la cual
eliminaría la categoría
de ‘comidas de precio
reducido’ requiriendo
que el estado pague la
diferencia entre las asig-
naciones federales y el
costo total de un desa-
yuno o almuerzo de pre-

cio reducido. La pro-
puesta de ley forma
parte de un paquete
mayor que la senadora
estará presentando en
los próximos meses con
el fin de elevar los
est·ndares de nutrición
en nuestras escuelas.

El paquete en mi pro-
puesta de ley incluirá
estándares de salud má
altos para las comidas
en las escuelas e incre-
mentará la cantidad de
productos frescos que se
sirve a los estudiantes.
Como  cualquier otro lu -
gar en una escuela, la
cafetería es un lugar
para aprender y crecer.
Esta ofrece la oportuni-
dad de enseñar a los
estudiantes lo que signi-
fica comer de manera
saludable y porque es

Agricultural Society) y
Table to Table facilita-
ron la entrega de los
productos el lunes si -
guiente. La Sociedad de
Agricultores trabaja pa -
ra preservar y mejorar
la agricultura, y activi-
dades y negocios relacio-
nados a esta en Nueva
Jersey a través de infor-
mación educativa y pro-
gramas promocionales.
Table to Table es un
programa de rescate de
los alimentos basado en
la comunidad que colec-
ta comida perecedera
que de otra manera se
hubiera desperdiciado y
la entrega a organiza-
ciones que sirven a los
necesitados en los con-
dados de Bergen, Essex,
Hudson and Passaic.

•

Fue un placer traba-
jar con la senadora
Ruiz, Estoy contento de
haber podido ayudar a
facilitar esta oportuni-
dad única de conectar
diferentes partes del
estado y mostrar a
nuestros vecinos en
Newark la diversidad
del ecosistema que te -
nemos aquí, dijo Pete
Fu rey, Director Ejecu -
tivo del New Jersey
Farm Bureau. “Estoy
ansioso de trabajar m·s
con la senadora en su
legislación esencial de
conectar a las escuelas
con nuestras granjas
para incrementar el
acceso a comidas fres-
cas.

La Sociedad de
Agricultores de Nueva
Jersey (New Jersey

tan importante para su
bienestar tanto físico
como mental. No todos
los padres tienen los
medios para ofrecer a
sus hijos una dieta salu-
dable pero nuestras
escuelas pueden y debe-
rían asociarse con las
granjas de nuestro esta-
do para enforzar buenos
hábitos al comer”.

Uniéndose a la sena-
dora Ruiz estaba su
compañera de boleta, la
asambleÌsta Speight,
voluntarios de la escue-
la secundaria central de
Newark (Newark Cen -
tral High School), la
Coalición de Pastores y
Ministros Latinos de
Nueva Jersey (NJ Coa -
lition of Latino Pastor
and Ministers) y miem-
bros del personal.

Prestamistas Comerciales a Nivel Mundial Ayudan a Empresas Minoritarias
(Jersey City) - Doug

Naidus, fundador y
presidente de World Bu -
siness Lenders, un pres-
tamista de negocios
alternativo, Carlos Me -
dina, un líder empresa-
rial hispano nacional y el
representante Ed
Towns, ex presidente del
Caucus Negro del
Congreso y el Comité de
Supervisión de la Cá -
mara de Representan tes
y La Reforma del Go -
bierno anunciaron el jue-
ves el lanzamiento de
dos Fondos de la
Cámara, que proporcio-
narán acceso a capital
para empresarios y pro-
pietarios de pequeñas
empresas en comunida-
des desatendidas en todo
el país.

El Fondo de la Cá -
mara Hispana es una
colaboración entre un
grupo de destacados lí -
deres empresariales his -
panos y prestamistas de
negocios mundiales. El
Fondo está diseñado
para poner capital de
bajo costo a disposición
de las empresas miem-
bros de la Cámara
Hispana en los Estados
Unidos para ayudarlas a
construir, crecer y
expandirse.

“Las pequeñas em -
presas propiedad de per-
sonas de color son tradi-
cionalmente desatendi-
das por las instituciones
de crédito”, dijo Naidus.
“Brindar oportunidades
económicas a quienes
más lo necesitan ha sido
mi objetivo desde el lan-
zamiento de nuestra
empresa y me siento
honrado de aso ciarme
con estas Cá ma ras de
Comercio para expandir
nuestra mi sión a las
comunidades que más lo
necesitan”.

World Business Len -
ders, se desempeña co mo
asesor, copatrocinador y
administrador del Fondo
de la Cámara Hispana, y
ofrece capacitación en el
trabajo para los repre-
sentantes del programa
de préstamos. World
Business Lenders contri-

también hacer que el
capital esté disponible en
términos justos y trans-
parentes ”.

Hace 4 décadas, apro-
ximadamente 14,000
bancos comunitarios en
todo el país prestaban
servicios a empresas lo -
cales. Entre 1989 y 1995,
aproximadamente un
ter cio de estos bancos
cerraron por orden de la
Resolution Trust Corpo -
rationdel gobierno de los
Estados Unidos, que no
solo disipó la presencia
en el mercado local sino
también la presencia
nacional. Luego de la cri-
sis subprime de 2006,
otro tercio de los bancos
comunitarios cer raron.
El tercio restante de los
bancos comunitarios que
sobrevivieron se han
dirigido a comuni dades
acomodadas, ig norando

una demanda particu -
lar mente aguda de capi-
tal en comunidades
minoritarias.

Los prestamistas de
negocios alternativos
han ingresado agresiva-
mente al mercado para
satisfacer las demandas
de las pequeñas empre-
sas de capital fácilmente
disponible. Esta nueva
fuente de capital para las
comunidades minorita-
rias no ha proporcionado
una fuente sostenible de
alivio financiero, ya que
muchos de estos nuevos
prestamistas, en ausen-
cia de una supervisión
reguladora sobre estos
mercados, se han apro-
vechado injustamente de
sus prestatarios, prome-
tiéndoles acceso rápido
al capital. a cambio de
plazos de pago irrazona-
blemente caros.

buye al costo, a su infra-
estructura existente
para apoyar la imple-
mentación y ejecución de
los Fondos y, también,
ha prestado financia-
miento inicial, mientras
trabaja para asegurar
los compromisos de otros
patrocinadores.

“Históricamente, las
comunidades de nego-
cios latinas han sido
desatendidas en el ac -
ceso al capital”, dijo Me -
dina, quien preside el
Fondo de la Cámara
Hispana. “El 43% de
todos los prestamistas
latinos de pequeñas
empresas informan que
tienen un problema de
accesibilidad al capital.
La misión del Fondo de
la Cámara Hispana es
no solo proporcionar
capital asequible a nues-
tra comunidad, sino

El Fondo de la Cámara Hispana está compuesto por la siguiente Junta Directiva: Carlos Medina
- Presidente; Doug Naidus - Vicepresidente; Cristina Antelo, Honorable Adolfo Carrión, Louis O.
de la Hoz, Gerville “Gerry” Gibbs, Axel Miranda, Joshua Rodríguez, Lili Gil Valetta. Los asesores
especiales del Fondo incluyen: a El Excmo. E. Junior Maldonado, y a  Stella Nolasco.


